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ABSTRAK

Alih tutur dalam sebuah interaksi percakapan merupakan faktor kunci yang menjamin
proses pertukaran peran antara penutur dan mitra tutur berjalan lancar. Hal ini berlaku
pada semua interaksi percakapan baik yang bersifat alamiah maupun yang institusional.
Sejauh ini penelitian mengenai alih tutur lebih banyak dilakukan pada interaksi
percakapan alamiah. Penelitian alih tutur dalam interaksi percakapan pada proses
pembelajaran bahasa asing masih sedikit dilakukan. Atas dasar itu, penelitian ini
dilakukan untuk mengkaji alih tutur yang terjadi dalam perkuliahan keterampilan
berbahasa Jerman sebagai bahasa asing. Penelitian ini bertujuan untuk: (1)
mendeskripsikan pola alih tutur yang direalisasikan pada perkuliahan keterampilan
berbahasa Jerman, (2) mengidentifikasi kontribusi elemen struktur percakapan terhadap
realisasi alih tutur dalam interaksi percakapan antara dosen dan mahasiswa, (3)
mengidentifikasi faktor-faktor yang berpotensi mempengaruhi realisasi alih tutur dalam
interaksi percakapan antara dosen dan mahasiswa. Penelitian ini dilaksanakan
menggunakan desain penelitian kualitatif deskriptif. Paradigma analisis percakapan
berdasarkan teori Sacks dkk. (1974) digunakan sebagai pisau analisis. Unit analisis data
dalam penelitian ini adalah alih tutur dalam interaksi percakapan antara dosen dan
mahasiswa pada perkuliahan keterampilan berbahasa Jerman. Pengumpulan data
dilakukan dengan teknik rekam simak pada empat pertemuan perkuliahan keterampilan
berbahasa Jerman di sebuah universitas di Daerah Istimewa Yogyakarta. Hasil rekaman
kemudian ditranskripsikan menggunakan notasi dari Jefferson (2004). Data penelitian
ini dianalisis dengan berfokus pada realisasi pola alih tutur beserta elemen struktur
percakapan dan faktor-faktor yang mempengaruhi realiasi alih tutur. Temuan penelitian
menunjukan bahwa: (1) alih tutur yang paling banyak direalisasikan adalah memilih diri
sendiri menjadi penutur, diikuti oleh mitra tutur yang dipilih oleh penutur sebelumnya
dan penutur melanjutkan tuturannya. Hal tersebut mengimplikasikan makna bahwa pola
alih tutur dalam interaksi percakapan antara dosen dan mahasiswa pada perkuliahan
keterampilan berbahasa Jerman sedikit berbeda dengan pola alih tutur pada percakapan
alamiah; (2) elemen struktur percakapan yang berperan terhadap realisasi alih tutur
adalah sela dan tumpang tindih yang tidak diminimalisir. Perbaikan terhadap tuturan
yang dilakukan oleh penutur itu sendiri menjadi preferensi partisipan untuk diwujudkan.
Sementara itu, bentuk pasangan ujaran berdekatan yang paling sering diwujudkan
adalah bentuk pertanyaan — jawaban. Mayoritas pasangan ujaran berdekatan memiliki
bagian kedua yang diharapkan; (3) pengalokasian alih tutur oleh para partisipan
didorong oleh beragam faktor, di antaranya: faktor perbaikan tuturan, prosedural terkait
proses pembelajaran, penjelasan, penguatan terhadap respon mahasiswa, evaluasi
pemahaman mahasiswa, pengalihan topik, paham terhadap tuturan dosen, pemberian
respon dan pengajuan pertanyaan dari mahasiswa. Dalam penelitian ini pola alih tutur
yang terjadi pada interaksi percakapan di perkuliahan keterampilan berbahasa Jerman
dapat diformulasikan.

Kata Kunci: alih tutur, komponen alokasi tuturan, unit konstruksi tuturan, bahasa
Jerman sebagai bahasa asing
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ABSTRACT

Turn-taking in a talk-in interaction is a key factor that ensures the process of exchanging
roles between the speaker and the speech partner runs smoothly. This applies to all
natural and institutional conversations. Thus far, most research on turn-taking has
focused on natural conversational interactions. However, it appears that there is still not
much research on turn-taking in conversational interactions in the context of foreign
language learning. Therefore, this research was conducted to examine the turn-taking
that occurred in lecturing German language skills as a foreign language. This study aims
to discover: (1) turn-taking patterns realized in German language skills lectures, (2) the
contribution of structural elements of conversation to turn-taking realization, (3) factors
that have the potential to influence turn-taking realization. This research was conducted
using a descriptive qualitative research design. The speech analysis paradigm based on
the theory of Sacks et al., (1974) was used as an analytical tool. The data analysis unit in
this study was speech transfer in conversational interactions between lecturers and
students in German language skills lectures. Data collection was carried out by using a
recording technique at four German language skills lecture meetings at a university in
the Special Region of Yogyakarta. The recordings were then transcribed using Jefferson's
(2004) notation. The Data were analyzed over the speech that appeared along with the
structural elements of the conversation and the factors that influenced its realizations.
The results of this study indicate that: (1) the most widely realized turn-taking is self-
select to be a speaker, followed by the current-speaker being selected by the previous
speaker and the current-speaker continuing his turn. This study shows that the patterns
of turn-taking in German language skills are different from the patterns of turn-taking in
natural conversations, (2) the structural elements of conversation that contribute to the
realization of speech transfer are gaps and overlaps that are not minimized. Repairs of
turns occurred in the form of self-initiated self-repair constituted participants'
preferences. The form of adjacency pairs that is most often realized is the question -
answer. Meanwhile, the majority of adjacency pairs have the second part which is
preferred; (3) the allocation of speech transfer by the participants was driven by a variety
of factors, namely repair, procedural factors related to the learning process, explanation,
reinforcement of student responses, evaluation of student understanding, transfer of
topics, understanding of the lecturers’ speech, giving responses and asking questions
from students. In this study, turn-taking patterns that occurs in conversational
interactions in lecturing German language skills can be formulated.

Keywords: German as a foreign language; turn-taking; turn allocation component, turn
construction unit
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